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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1 פְּתַ֥
ဖွင့်လှစ်

לְבָנ֖וֹן
လေဗနနု်
H3844

דְּלָתֶ֑יךָ
သင်–၏–တံခါးများ

וְתאֹכַ֥ל
–နငှ့်–စားမည်
H0398

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

בַּאֲרָזֶיֽךָ׃
သင်–၏–အာရစ်များ–၌
H0730

အိ ုလေဗနနုတ်ောင်၊ သင်၏ အာရဇ်ပင်တုိ့ကုိ မီးလောင်စေခြင်းငှါ သင်၏တံခါးတ့ုိကုိ ဖွင့်လော။့

הֵילֵל2֤
မြည်သစ်လော့
H3213

בְּרוֹשׁ֙
ထင်းရင်းသစ်ပင်
H1265

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

נָפַ֣ל
ကျ
H5307

רֶז אֶ֔
အာရစ်သစ်ပင်
H0730

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ים אַדִּרִ֖
ထည်ဝါသူများ
H0117

דוּ שֻׁדָּ֑
ဖျက်ဆီးခြင်းခံ
H7703

֙ הֵילִי֙לוּ
မြည်သစ်လော့
H3213

אַלּוֹנֵי֣
သပ်သစ်များ
H0437

ן בָשָׁ֔
ဘာရှန–်၏
H1316

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ד יָרַ֖
ဆင်းသက်
H3381

יַעַ֥ר
သစ်တော

]הבצור[
—
H1208

יר׃( )הַבָּצִֽ
ခုိင်းပိတ်–၏
H1208

အိထုင်းရူးပင်၊ အာရဇ်ပင်လဲသောကြောင့် မြည် တမ်းလော။့ မြတ်သောအပင်တုိ့သည် ပျက်စီးကြပြီ။ အိ ုဗာရှနသ်ပိတ်ပင်တုိ့၊ 

ခုိင်ခ့ံသောတောကုိ ခုတ်လဲှသော ကြောင့် မြည်တမ်းကြလော။့

קוֹ֚ל3
အသံ

לְלַת֣ יִֽ
ငိးုငှက်
H3215

ים הָרֹעִ֔
သုိးထိနး်များ–၏

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה שֻׁדְּדָ֖
ဖျက်ဆီးခြင်းခံ
H7703

ם אַדַּרְתָּ֑
သူတုိ့–၏–ဘုနး်အား
H0155

קוֹ֚ל
အသံ

שַׁאֲגַת֣
ဖူးဟောက်ခြင်း
H7581

ים כְּפִירִ֔
ခြင်ကလေးများ–၏

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ד שֻׁדַּ֖
ဖျက်ဆီးခြင်းခံ
H7703

גְּא֥וֹן
မာန
H1347

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိ–ယော်ဒန–်၏
H3383

ס
—

သုိးထိနး်တုိ့သည် မိမိတုိ့ အသရေပျက်သော ကြောင့်၊ မြည်တမ်းသောအသံကုိ ပြုကြ၏။ ယော်ဒနမ်ြစ် 

၏ဂုဏ်အသရေပျက်သောကြောင့်၊ ခြင်္သေ့ပျ ိုဟောက် သောအသံကုိ ကြားရ၏။

ה4 כֹּ֥
ထုိက့ဲသ့ုိ
H3541

אָמַ֖ר
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהָי֑
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

רְעֵ֖ה
ကျွေးမွေးလော့

אֶת־
–ကုိ
H0853

אן ֹ֥ צ
သုိး
H6629

הַהֲרֵגָֽה׃
–ထုိ–သတ်ဖြတ်ခြင်း–၏
H2028

ငါ၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ သတ်ဘ့ုိရာ ထားသော ဤသုိးစုကုိ ကျွေးမွေး လော။့
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https://biblehub.com/hebrew/730.htm
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ר5 אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

קֹנֵיהֶ֤ן
သူတုိ့–ကုိ–ဝယ်သူများ
H7069

֙ יַֽהֲרְגֻן
သတ်ဖြတ်ကြ
H2026

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

מוּ יֶאְשָׁ֔
အပြစ်ရိှ
H0816

וּמֹכְרֵיהֶן֣
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ရောင်းသူများ
H4376

ר יאֹמַ֔
ပြောမည်
H0559

בָּר֥וּךְ
ကောင်းချးီ
H1288

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וַאעְשִׁ֑
–နငှ့်–ငါကြွယ်ဝ
H6238

ם עֵיהֶ֔ וְרֹ֣
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–သုိးထိနး်များ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יַחְמ֖וֹל
သနားကြင်နာ
H2550

ן׃ עֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–အပေါ ်

ပုိင်သောသူတုိ့သည် သတ်၍ ကုိယ်အပြစ်ရိှသည် ကုိ မသိကြ။ ရောင်းစားသောသူတုိ့ကလည်း၊ ငါရတတ် သည်ဖြစ်၍ 

ထာဝရဘုရားသည် မင်္ဂလာရိှတော်မူစေသ တည်းဟ ုဆုိကြ၏။ သုိးထိနး်တုိ့သည်လည်း သနားခြင်း ကရုဏာမရိှကြ။

י6 כִּ֠
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶחְמ֥וֹל
ငါသနားကြင်နာမည်
H2550

ע֛וֹד
ထပ်
H5750

עַל־
–အပေါ ်

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူများ
H3427

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–ပြည်
H0776

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְהִנֵּ֨ה
–နငှ့်–ကြည့်လော့
H2009

י אָנֹכִ֜
ငါ
H0595

יא מַמְצִ֣
အပ်နင်ှးသူ
H4672

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָאָדָ֗
–ထုိ–လူ
H0120

ישׁ אִ֤
လတုိူင်း
H0376

בְּיַד־
–၌–လက်
H3027

֙ רֵעֵה֙וּ
သူ–၏–အိမ်နးီချင်း
H7453

וּבְיַד֣
–နငှ့်–၌–လက်
H3027

מַלְכּ֔וֹ
သူ–၏–ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ וְכִתְּתוּ
–နငှ့်–ထုလပ်ုသည်းကြမည်
H3807

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–ပြည်
H0776

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יל אַצִּ֖
ငါကယ်တင်မည်
H5337

ם׃ מִיָּדָֽ
သူတုိ့–၏–လက်–မှ
H3027

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် ပြည်သူပြည်သားတ့ုိကုိ နောက်တဖနမ်သနား၊ မနမှြောဘဲ၊ လအူသီးအသီးတုိ့ကုိ 

အိမ်နးီချင်းလက်သ့ုိ၎င်း၊ ရှင်ဘုရင် လက်သ့ုိ၎င်း အပ်သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် တပြည်လုံးကုိ န ှပ်ိ စက်ကြလိမ့်မည်။ သူတုိ့လက်မှ 

ငါမကယ်လွှတ်ဘဲ နေမည် ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

אֶרְעֶה7֙ וָֽ
–နငှ့်–ငါကျွေးမွေး

אֶת־
–ကုိ
H0853

אן ֹ֣ צ
သုိး
H6629

הֲרֵגָ֔ה הַֽ
–ထုိ–သတ်ဖြတ်ခြင်း–၏
H2028

לָכֵ֖ן
ထုိကြောင့်

עֲנִיֵּ֣י
ဆင်းရဲသူများ
H6041

אן הַצֹּ֑
–ထုိ–သုိး–၏
H6629

ח־ וָאֶקַּֽ
–နငှ့်–ငါယူ
H3947

י לִ֞
ငါ–ကုိ

שְׁנֵי֣
နစ်ှခု
H8147

מַקְל֗וֹת
တောင်းဝါးများ
H4731

ד לְאַחַ֞
–သ့ုိ–တစ်ခု
H0259

אתִי קָרָ֤
ငါခေါ ်
H7121

עַם֙ נֹ֨
ကျေးဇူး
H5278

וּלְאַחַד֙
–နငှ့်–သ့ုိ–တစ်ခု
H0259

קָרָ֣אתִי
ငါခေါ ်
H7121

ים בְלִ֔ חֹֽ
ဖျက်ဆီးသူများ

וָאֶרְעֶ֖ה
–နငှ့်–ငါကျွေးမွေး

אֶת־
–ကုိ
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
–ထုိ–သုိးများ
H6629

ထုိသ့ုိ သတ်ဘ့ုိရာထားသော သုိးစုတည်းဟ ူသော၊ ဆင်းရဲသောသုိးတုိ့ကုိ ငါကျွေးမွေးရ၏။ သုိးထိနး် တောင်ဝေးနစ်ှစင်းကုိယူ၍၊ 

တစင်းကုိ ကျေးဇူးဟ၍ူ၎င်း၊ တစင်းကုိ အနေှာင်အဖ့ဲွဟ၍ူ၎င်း ခေါဝ်ေါလ်ျက်၊ သုိးစုကုိ ကျွေးမွေး၏။

ד8 וָאַכְחִ֛
–နငှ့်–ငါဖျက်ဆီး
H3582

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုးယောက်
H7969

ים הָרֹעִ֖
–ထုိ–သုိးထိနး်များ

בְּיֶרַ֣ח
–၌–လ
H3391

אֶחָד֑
တစ်
H0259

וַתִּקְצַ֤ר
–နငှ့်–တုိသွား

֙ נַפְשִׁי
ငါ–၏–စိတ်
H5315

ם בָּהֶ֔
သူတုိ့–၌

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း
H1571

ם נַפְשָׁ֖
သူတုိ့–၏–စိတ်
H5315

בָּחֲלָ֥ה
ပျင်းန ှးီကြ

י׃ בִֽ
ငါ–၌
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https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
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သုိးထိနး်သံုးယောက်ကုိလည်း တလတွင် ငါပယ် ဖြတ်၏။ သူတုိ့ကြောင့် ငါစိ့တ်ငြီးငေွ့၏။ သူတုိ့သည်လည်း ငါကုိ့ ရံွရှာကြ၏။

ר9 וָאֹמַ֕
–နငှ့်–ငါပြော
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

אֶרְעֶ֖ה
ငါကျွေးမွေးမည်

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

הַמֵּתָ֣ה
–ထုိ–သေသူ
H4191

תָמ֗וּת
သေမည်
H4191

וְהַנִּכְחֶדֶ֙ת֙
–နငှ့်––ထုိ–လျှ ို့ဝှက်–သောသူ
H3582

ד תִּכָּחֵ֔
လျှ ို့ဝှက်မည်
H3582

נִּשְׁאָר֔וֹת וְהַ֨
–နငှ့်––ထုိ–ကျနသ်ောသူများ
H7604

לְנָה תֹּאכַ֕
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ה אִשָּׁ֖
မိနး်မ
H0802

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר בְּשַׂ֥
အသား
H1320

הּ׃ רְעוּתָֽ
သူ–၏–အိမ်နးီချင်း–၏
H7468

နောက်တဖန ်သင်တုိ့ကုိ ငါမကျွေး။ သေသော အကောင်သည် သေပါလေစေ။ အသတ်ခံရသော အကောင်သည် ခံရပါလေစေ။ 

ကျနက်ြွင်းသောအကောင် တုိ့သည် တကောင်ကုိတကောင် စားပါလေစေဟ ုငါဆုိ လျက်၊

ח10 וָאֶקַּ֤
–နငှ့်–ငါယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ מַקְלִי
ငါ–၏–တောင်းဝါး
H4731

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַם נֹ֔
ကျေးဇူး
H5278

ע וָאֶגְדַּ֖
–နငှ့်–ငါချ ိုးဖ့ဲ
H1438

אֹת֑וֹ
သူ–ကုိ
H0853

לְהָפֵיר֙
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီးရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֔
ငါ–၏–ပည်ယိ
H1285

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

תִּי כָּרַ֖
ငါချုပ်ထား
H3772

אֶת־
–ကုိ
H0854

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

ခပ်သိမ်းသောလမူျ ိုးတုိ့နငှ့် အရင်ဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်ကုိ ဖျက်လိ၍ု၊ ကျေးဇူးအမည်ရိှသော ငါ၏ တောင်ဝေးကုိ ယူ၍ ချ ိုး၏။

וַתֻּפַ֖ר11
–နငှ့်–ဖျက်ဆီးခြင်းခံ

בַּיּ֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

הַה֑וּא
ထုိ
H1931

וַיֵּדְע֨וּ
–နငှ့်–သိကြ
H3045

ן כֵ֜
ထုိက့ဲသ့ုိ

עֲנִיֵּ֤י
ဆင်းရဲသူများ
H6041

֙ הַצֹּאן
–ထုိ–သုိး–၏
H6629

ים הַשֹּׁמְרִ֣
–ထုိ–ကာကွယ်သူများ
H8104

י אֹתִ֔
ငါ–ကုိ
H0853

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

דְבַר־
န ှတ်ုကာလာ–
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

הֽוּא׃
ဖြစ်
H1931

ထုိပဋိညာဉ်သည် ထုိနေ့၌ပျက်သောကြောင့်၊ ငါကုိ့အမီှပြုသော သုိးဆင်းရဲတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ 

နားလည်ကြ၏။

וָאֹמַר12֣
–နငှ့်–ငါပြော
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אִם־
အကယ်–

ט֧וֹב
ကောင်း

בְּעֵינֵיכֶם֛
သင်တုိ့–၏–မျက်လုံး–၌

הָב֥וּ
ပေးလော့
H3051

י שְׂכָרִ֖
ငါ–၏–အခ
H7939

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်–

א  ֹ֣ ׀ל
မ
H3808

חֲדָ֑לוּ
ရပ်စဲလော့
H2308

וַיִּשְׁקְל֥וּ
–နငှ့်–ချနိက်ြ
H8254

אֶת־
–ကုိ
H0853

י שְׂכָרִ֖
ငါ–၏–အခ
H7939

ים שְׁלֹשִׁ֥
သံုးဆယ်
H7970

סֶף׃ כָּֽ
ငေွ
H3701

တဖန ်ငါက၊ ငါရထုိက်သော အခကုိ ပေးအံ ့သောငှါ၊ သင်တုိ့သည် အလိရိှုလျှင် ပေးကြလော။့ အလိ ုမရိှလျှင် 

မပေးကြနငှ့်ဟဆုိုသော်၊ သူတုိ့သည် ငါအ့ား အခပေးအံသ့ောငှါ ငေွသံုးဆယ်ကုိ ချနိက်ြ၏။

אמֶר13 וַיֹּ֨
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–သ့ုိ
H0413

֙ הַשְׁלִיכֵה֙וּ
ပစ်ချလိက်ုလော့
H7993

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר הַיּוֹצֵ֔
–ထုိ–အိးုလပ်ုသူ
H3335

אֶדֶ֣ר
ထည်ဝါ
H0145

ר הַיְקָ֔
–ထုိ–မွင့်မြတ်
H3366

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

רְתִּי יָקַ֖
ငါတနဖုိ်းခံ
H3365

עֲלֵיהֶם֑ מֵֽ
သူတုိ့–အပေါ–်မှ

אֶקְחָה֙ וָֽ
–နငှ့်–ငါယူ
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

סֶף הַכֶּ֔
–ထုိ–ငေွ
H3701

יךְ וָאַשְׁלִ֥
–နငှ့်–ငါပစ်ချ
H7993

אֹת֛וֹ
သူ–ကုိ
H0853

ית בֵּ֥
အိမ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר׃ הַיּוֹצֵֽ
–ထုိ–အိးုလပ်ုသူ
H3335
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ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ထုိငေွကုိ အိးုထိနး် သမားရှေ့မှာ ပစ်ချလော။့ ငါကုိ့ အဘုိပြတ်၍ ငေွများလှ သည်တကားဟ ု

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ ထုိငေွသံုးဆယ် ကုိ ငါယူ၍ ထာဝရဘုရား၏ဗိမာနတ်ော်၌ အိးုထိနး် သမားရှေ့မှာ ပစ်ချ၏။

אֶגְדַּע14֙ וָֽ
–နငှ့်–ငါချ ိုးဖ့ဲ
H1438

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַקְלִ֣י
ငါ–၏–တောင်းဝါး
H4731

י הַשֵּׁנִ֔
–ထုိ–ဒတိုယ
H8145

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

בְלִ֑ים הַחֹֽ
–ထုိ–ဖျက်ဆီးသူများ

לְהָפֵר֙
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီးရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַחֲוָ֔ה הָֽ
–ထုိ–ညီအစ်ကုိးမုှ
H0264

ין בֵּ֥
–၌–ကြား
H0996

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–၌–ကြား
H0996

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
အစ္စရေလ
H3478

ס
—

ထုိအခါ ယုဒအမျ ိုးနငှ့် ဣသရေလအမျ ိုးဖ့ဲွ သော မိဿဟာယကုိ ဖျက်လိ၍ု၊ အနေှာင်အဖ့ဲွအမည်ရိှ သော အခြားတောင်ဝေးကုိ 

ငါချ ိုး၏။

וַיֹּ֥אמֶר15
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵלָי֑
ငါ–သ့ုိ
H0413

ע֣וֹד
ထပ်
H5750

קַח־
ယူ–
H3947

לְךָ֔
သင်–ကုိ

י כְּלִ֖
တနဆ်ာ
H3627

רֹעֶ֥ה
သုိးထိနး်

י׃ אֱוִלִֽ
မုိက်–၏
H0196

တဖန ်ထာဝရဘုရားက၊ မုိက်သော သုိးထိနး်၏ တနဆ်ာတုိ့ကုိ သိမ်းယူလော။့

י16 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה־ הִנֵּֽ
ကြည့်လော–့
H2009

֩ אָנֹכִי
ငါ
H0595

ים מֵקִ֨
ထလ်စေမည်

ה רֹעֶ֜
သုိးထိနး်

רֶץ בָּאָ֗
–၌–ပြည်
H0776

הַנִּכְחָד֤וֹת
–ထုိ–လျှ ို့ဝှက်–သောသူများ
H3582

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יִפְקֹד֙
သူကြည့်ရုှမည်

הַנַּ֣עַר
–ထုိ–ငယ်ရွယ်သူ
H5289

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שׁ יְבַקֵּ֔
ရှာဖွေမည်
H1245

רֶת וְהַנִּשְׁבֶּ֖
–နငှ့်––ထုိ–ကျ ိုးရေားသူ
H7665

א ֹ֣ ל
မ
H3808

א יְרַפֵּ֑
ကုသမည်
H7495

הַנִּצָּבָה֙
–ထုိ–ရပ်တည်သူ
H5324

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל יְכַלְכֵּ֔
ကျွေးမွေးမည်
H3557

ר וּבְשַׂ֤
–နငှ့်–အသား
H1320

הַבְּרִיאָה֙
–ထုိ–ဝဖုိးသောသူ
H1277

ל יאֹכַ֔
စားမည်
H0398

ן וּפַרְסֵיהֶ֖
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–ခွာများ
H6541

ק׃ יְפָרֵֽ
ဖြုတ်ဖ့ဲမည်
H6561

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ ဤပြည်၌ သုိးထိနး်တဦးကုိ ငါပေါထွ်နး်စေမည်။ သူသည် အသတ်ခံရသောအကောင် ကုိ မကြည့်မရုှ၊ 

လမ်းလွဲသောအကောင်ကုိ မရှာ၊ နာသော အကောင်ကုိ အနာပျောက်စေခြင်းငှါမပြု၊ ရပ်နေသော အကောင်ကုိ မမစ၊ 

ဆူသောအကောင်တုိ့ကုိ စားလိမ့် မည်။ သူတုိ့ ခွာကုိလည်း ချ ိုးဖ့ဲလိမ့်မည်။

ה֣וֹי17
အမေ
H1945

רֹעִ֤י
သုိးထိနး်–၏
H7473

֙ אֱלִיל הָֽ
–ထုိ–အချည်းန ှးီ–၏
H0457

י עֹזְבִ֣
စွန ့ပ်စ်သူများ

אן הַצֹּ֔
–ထုိ–သုိး–၏
H6629

רֶב חֶ֥
ထား
H2719

עַל־
–အပေါ ်

זְרוֹע֖וֹ
သူ–၏–လက်မောင်း
H2220

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

עֵי֣ן
မျက်လုံး

יְמִינ֑וֹ
သူ–၏–ညာဘက်–၏
H3225

זְרֹעוֹ֙
သူ–၏–လက်မောင်း
H2220

יָב֣וֹשׁ
လုံးဝအတုိင်း
H3001

שׁ תִּיבָ֔
ခြောက်သွေ့မည်
H3001

וְעֵ֥ין
–နငှ့်–မျက်လုံး

יְמִינ֖וֹ
သူ–၏–ညာဘကဿ–၏
H3225

ה כָּהֹ֥
မိှနလ်ုံးဝအတုိင်း

ה׃ תִכְהֶֽ
မိှနမဲွ်လာမည်

ס
—

သုိးစုကုိ စွန ့ပ်စ်သော အချည်းန ှးီသုိးထိနး်သည် အမင်္ဂလာရိှစေသတည်း။ သူ၏လက်ရံုးနငှ့်လက်ျာမျက်စိ၌ 

ထားဘေးရောက်လိမ့်မည်။ လက်ရံုးသည် အကုနအ်စင် ခြောက်ကပ်လိမ့်မည်။ လက်ျာမျက်စိသည် အကုနအ်စင် မုိက်လိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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